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+upplied to an antelope and to a camel : pl ;;I;
(A, TA.)

L.,
e 4 thirsty place of the earth or ground.
(M,K.)

ﬁ;l.i.. A very thirsty man. (K.)

U.:-.lu Watered [onh/] by the rain : contr. of

T : (K:) and so U‘I‘:‘ applied to seed-
produce (Sand Kin art. ob.)

C"" (K,) or C"‘ (AA, TA,) A tree having
the form of the .,:l; [or plane-tree], (AA, T, K,)
JSrom which is cut the wooa of the beaters and

washers and whiteners of clothes, which is buried,
[and is used for tamung,] and which s also called

ws, n. un. b)s, and the spathe, or spadizx,
(Clb ) whereof is called CA... (AA,T:) and in
the dial. of Telyl, the fig-tree; n. un th.h §: or
the sing. is Z-..b and the pl. is
times contracted into C.B (K ) and some say

that it is the tree called ut... (TA, and so in
one of my copies of the S, in which it is written

C';‘—“) it is also called 5k and o and gob.
(TA.)

b, some-

sob
,..b, rclntmg to the .l..l-l of camels, is a dial.
var. of ,Ii, (M,) signifying The interval between

{mo dnnlungs m the coming of camels to water.

(T.) [Sceart. b, ]

o
1. \':,o‘;, {and :—;.-Q, aor. 2,] inf. n, U"J; e,

or it, [and she, or it ] had any of the qualmrs de-
noted by the epithet U.LI [and its fem ‘lg.b]

(M, TA. [See U.Bl and see also U‘b expl.
below.])

2: see the next paragraph,
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4 U‘L' inf. n. '\...Bl IIe (a horsc) was ma(le
lean, or lank ; as also ' U..Ia inf. n, . (T,
TA. [Sce also 4 in art. l..la])

sob is the inf. n. of 1 [q.v.]: and [it is said
that it] siguifies The withering, or drying up, of
the lip, from thirst : (M :) so says Lth: but it
signifies paucity of the flesh and blood of the lip ;
not the withering, or drymy-up, in consequence of
thirst: it is a quality that is commended : (T :)
or a tanny, or brownish, or dusky, colour, and a
withering, or drying-up, in the lip. (S.) == And
Paucity of the blood of the gum : (Lth,T:) or
paucity of the blood and ﬂah of the gum. (M.)

[In the T is added u-u.l! Ag\,.n.g, and in the

M, u.,..ll (S22 ab9, in which w...ﬂ seems to
be evidently a mistranscription for J.;J!:

b — b
thercfore think it most probable that in the T
as “ell as m the M, the right reading is ,A,
u—-..ﬂ LS)-"-’ meaning and it is incidental to

the Abyssinians.] e And Tawniness of a spear-
shaft. (T.)

- c0F
,’,.b:.aee w.bl.

ﬁ.;.If:
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U;L: Anything withering, or withered;
becoming, or become, dried up; from heat; as
also ¥ 5. (M.)— [Hence,] flods das A lip
that is not swollen, [not] having much blood ;
(T;) accord. to Lth, from tlci’r.jt; but AZ says
that it is not so: (TA: fsee  gob5:]) ora lip in
which is a tanny, or brownish, or dushy, colour,
and a withering, or lack of moisture: ($:) or a
lip withering, or withered, or lacking moisture,
inclining to a tanny, or bromnu;h, or dushy,
colour. (K.) == And lob d.ﬁ A gum having
little blood : (S,XK:) or, accord. to the L'I’.{mzzzi:q

little blood and flesh. (TA.)— And b e
An eye having a thin, or delicate, lid : (T,S, M,

K: )andsod{;ﬁugs (M and TA in art. i.b)
— And n;LL 3G A lean shank: ($,M,K:)
and so Lg\.b SW. (T and TA in art. l...la)
And Lq,..ll U,Li means A horse haung little
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Sesh upon the legs : (TA ) and so LS)"'" oleb.
(T in art. (g9;.) = 51 s also applied to a
man, as signifying DBlack in the lip: (M :) and
80 Hluos applied to a woman. (T, M.)— And
the former applied to a man, and the latter to a
woman, Ilaving the quality of the gum termed
U‘"‘E expl. above. (M.) — Both also, accord.
to Lh, signify Zanwny, brownish, or dusky; the
former as applied to a man, and the latter to a
woman: (M:) and thus the former applied to a
spear, (As, T, $, M,) and the latter to a spear-
shaft (Sl:‘j). (TA.) — And U;ﬁ signifies also
Black : (T:) thus as applicd to shade: (S:) and
so the fem. applied to a she-camel: (K:) or the
latter applied to a she-camel, and [the pl.] :’;L
applied to camels, in the colour of which is a

2. .
blackness. (T.) [Sce also L..I.p'l, in art. Lob.]
:,.J.é; Land, (M,) or [rather] seed-produce
( 833)’ ($,K,) watered only by the rain: (S, M,

3 .
K:) and so U...k.o (K in art. b : ) such as is
irrigated by running water is termed Lg,n.... (S.)

ERL

sce (lod, in art. l.b

or

ob

& 3.
1. 5k, aor. 2, inf.n. 0y, (Msb,) [ He thought,
opined, supposed, or conjectured : and he doubted :
nnd he knew, but not by J ccular perccptzon see
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Q.b below :] you say, tu..Jl wb aor. abl,
inf. n, ub, and '4....;! and A.....Nal
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¥ &5 and 4.,.4:.» this last formed by changing
the last & into (g: [i.e. I thought the thing,

and

[Book L

&c.:] and Lh mentions, as heard from the
Benoo-Suleym, 13 S e OBy SSE P4
thought that, &c.] like < and other instances
of the dial. of Suleym. (M.) [In the first of
the senses expl. above, it governs two objective
complements, which are originally an inchoative

20, -

and an enunciative:] you say, |.»J b [L
thought thee /}ca/d originally I thought thou wast
Zeyd), and DG 1335 EZB (I thought Zeyd
thee, originally I thought Zeyd was thou], denoting
by a pronoun what is originally an inchoative [in
the former phrase] and what is originally an
enunciative [in the latter phrase]. (S, TA.) It
is also used [i~ this sense] in the same manner as
a verb signifying an oath, the Arabs giving it

dDerr 3 0.

the same kind of complement, saying, o) Sl
.1., b &1 (I thought surely 'Abd-Allah mas
better than thou]. (Sin art. 555.) [15S A u.b
means I thought of him, or it, such a thing: and
1 thought such a thing to be in him, or it : and is
used in relation to good anfl to evil.] . It is said
in the Kur [xxxiii. 10], Goa¥ dily {y9ela5y [And
ye were thinking, of Glod, various thouyhts] (M.)
Accord. to Sb, “ &b means I made him, or
it, the place [i. e. object] of my u.la [or thought,
&c.]. (M.) [In all these exs. the verb denotes
a state of mind between doubt and certainty, but
the latter is predominant: and hence :,.L some-
times means He doubted: and sometimes, he
knerc, by considering with endeavour to under-
stand, not by ocular perception; being more fre-
quently used in this sense than as mcaning “he
doubted,” though not so frequently as it is in the
scnse of “he thought,” whence the meaning “ e
knew” is held by some to be tropical.] U‘"

o -

Ao Q’)\o U"' wb in the Kur [Ixix.-20],
means Vc:v(/ I lnew (that I should meet with my

(T) And 555 o3 285 557
Al i the same [ii. 43], means Wio Inom
[that they shall meet their Lord, lit., be meeters of
their Lord). (Mgb.) And J6 G VI.:., occur-
ring in a trad., means I knew [what he meant to
say by his makmo‘ a sign with his hand]. (TA.)
—kiii b, (M, Mgh, Msb,) aor. as above, (Msb,)
and so the inf. n., (M,) signifies also I suspected
him;  thought evil of him; (M, Mgh, Mgb;)
and (M) so ¥ aiiiby (s M Mgh, K) and

ik . (TA.) [Thus,

rechoning].
0 w-

too, '¢...bl accord. to sevcml copies of the S
and accord. to the CK; but this is app. a mis-
transcription.] In the saymg of Ibn-Seereen, )
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uu.)susvubuhus,(r S, K, but in

the T S5 ) meaning ‘Alee was not suspected
[m the case of the slay ng of’ Ot/cman], (T,)

u-'ﬂ-' is of the mecasure Ja..b., originally u-ha
(T, S, K:) so says A’Obeyd (T:) or, as some

relate 1t the word is ‘_.L.- (TA.) One says,

la& ',_,Jw o» and 2, meaning Ilc is sus-
pcctcd qf such a thmg (TA in art. oyb.) And
.v )1' S5 and 150 2 j ks suspected Zeyd :



